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Sancaḳ Kurānı – A ‘Banner Quran’: Cod. in scrin. 199
Frederike-Wiebke Daub

172  |   6.2 T ̣ılsım – Amulette und Talismane | Ṭılsım – Amulets and Talismans 
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The Endowed Library of a Preacher (vāʿiẓ)
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240  |   9.5 Mecmūʿas: Personalisierte „One-Volume Libraries“ |  
Mecmu ̄ʿas: Personalised One-Volume Libraries

240  |          9.5.1 Eine Text- und Notizsammlung: Cod. orient. 9 |  
A Collection of Texts and Notes: Cod. orient. 9
Hülya Çelik

244  |          9.5.2 İnşāʾ und Texte anderer Art: Cod. orient. 255 |  
İnşāʾ and Other Texts: Cod. orient. 255
Hülya Çelik

10 Beliebte Lesestoffe | Popular readings

248  |   10.1 Diwan | Divan
Maren Fittschen

251  |   10.2 Biographische Texte | Biographical Texts
251  |         10.2.1 Prophetenbiographien | Prophetic Biographies

Erdal Toprakyaran & Zana N. Aydın 
253  |         10.2.2 Dichterbiographien | Biographies of Poets

Maren Fittschen
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Beliebte lesestoffe 

Popular Readings

SUB HH, Cod. orient. 342, fols. 25v/26r. Detail. 18.  Jh., Osm. Reich, Türkisch. Türkische Übersetzung der arabischen Kosmographie ʿAǧāʾib al-Maḫlūqāt wa Ġarāʾib 

al-Mawǧūdāt. Hier der Abschnitt zu den Sternzeichen, dargestellt sind unter anderem Waage, Skorpion und Schütze (vgl. Kap. 3.7.1). | 18th century, Ottoman 

Empire, Turkish. Turkish translation of an Arabic cosmography entitled ʿAǧāʾib al-Maḫlūqāt wa Ġarāʾib al-Mawǧūdāt. Here, the passage on the zodiac signs, 

depicted are Libra, Scorpion and Sagittarius, for example (cf. section 3.7.1).
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Fig. 4: SUB HH, Cod. orient. 257a, fol. 28r.

10.2

Biographische Texte 

10.2.1

Prophetenbiographien

10.2

Biographical Texts 

10.2.1

Prophetic Biographies

Cod. orient. 317
Diese Handschrift beinhaltet zwei prophetologische Werke, 
zum einen Veṣīletü l-Vuṣūl ilā Maḥabbati r-Resūl und zum 
anderen den Schlussteil von Delāʾil-i Nübüvvet-i Muḥammedī 
ve Şemāʾil-i Fütüvvet-i Aḥmedī. Ersteres wurde im Jahre 1614 
von Ṣāfī Muṣṭafā Efendī (gest. 1616) verfasst und Sultan 
Aḥmed I. (reg. 1603–1617), dessen Palast-Imam er war, ge­
widmet. Veṣīletü l-Vuṣūl, das sich aus einer Einleitung, vier­
zehn Kapiteln und einem Schlusswort zusammensetzt, schil­
dert zunächst die Eigenschaften des Propheten Muḥammad. 
Dann wird argumentiert, es sei für Muslime notwendig, den 
Propheten zu lieben und ihm nachzueifern (fol. 3r). Das zweite 
Werk, Delāʾil-i Nübüvvet, ist die osmanische Übersetzung der 

Cod. orient. 317
This manuscript contains two prophetological works: 
firstly, Veṣīletü l-Vuṣūl ilā Maḥabbati r-Resūl, followed by 
the concluding part of Delāʾil-i Nübüvvet-i Muḥammedī 
ve Şemāʾil-i Fütüvvet-i Aḥmedī. The first text was written 
in 1614 by Ṣāfī Muṣṭafā Efendī (d. 1616) and is dedicated 
to Sultan Aḥmed I (r. 1603–1617), for whom he served as 
palace imam. Veṣīletü l-Vuṣūl, which comprises an intro­
duction, fourteen chapters and a closing statement, starts 
by describing the character traits of Prophet Muḥammad 
and continues by advocating that Muslims should love and 
emulate the Prophet (fol. 3r). The second work, Delāʾil-i 
Nübüvvet, is the Ottoman Turkish version of the Persian text 

Fig. 1: SUB HH, Cod. orient. 317, fol. 99v. Fig. 2: SUB HH, Cod. orient. 268h, fol. 1v.
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persischen Schrift Maʿāriǧ an-Nubuwwa fī Madāriǧ al-Fu­
tuwwa von Mawlā Miskīn, gestorben 907 n. H. (1501/1502), 
durch Altıparmaḳ Meḥmed Efendī aus Skopje, gestorben 1033 
n. H. (1623/1624). Altıparmaḳ Meḥmed Efendī, der ein Ver­
treter des Sufiordens der Bayramiyye war, lebte und lehrte zu­
nächst in Konstantinopel und dann in Kairo, wo er auch starb. 
Seine stark rezipierte prophetologische Schrift wurde erstmals 
1257 n. H. (1841/1842) in Konstantinopel gedruckt und erfuhr 
später mehrere Neuauflagen. 1984 erschien das Werk in mo­
dernem Türkisch. In dem hier erhaltenen Schlussteil werden 
die Wunder des Propheten geschildert (Fig. 1). Es wird beson­
ders betont, der Prophet könne auch nach seinem Tod Wunder 
wirken. So sei ein reumütiger Beduine drei Tage nach dem 
Begräbnis des Propheten an dessen Grab gekommen und habe 
um Vergebung bittend den Koranvers 4.64 zitiert. Daraufhin 
habe eine Stimme aus dem Grab verkündet, ihm sei vergeben 
worden (fol. 142v).

Cod. orient. 268h
Die in Cod. orient. 317 nur teilweise enthaltene propheto­
logische Schrift von Altıparmaḳ Meḥmed Efendī findet 
sich in Cod. orient. 268h in einer vollständigen Abschrift 
(Fig. 2). Der Einleitung schließen sich die folgenden vier 
Kapitel an: „Entstehung des prophetischen Lichts (nūr-i 
muḥammedī) von Adam bis zu den Eltern Muḥammads“, 
„Leben Muḥammads bis zur ersten Offenbarung“, „Die Zeit 
von der ersten Offenbarung bis zur Hidschra“ und „Die Zeit 
in Medina“. Der Schlussteil ist mit dem in Cod. orient. 317 
enthaltenen Text identisch.

Maʿāriǧ an-Nubuwwa fī Madāriǧ al-Futuwwa, which was 
written by Mawlā Miskīn, died ah 907 (1501/1502), and 
translated by Altıparmaḳ Meḥmed Efendī of Skopje, died 
ah 1033 (1623/1624). Altıparmaḳ Meḥmed Efendī was a 
member of the Bayramiyye Sufi order and lived and taught 
in Constantinople and later in Cairo, where he also died. 
His well-received prophetological writing was first printed 
in Constantinople in ah 1257 (1841/1842) and appeared 
in several subsequent editions. The work was published 
in modern Turkish in 1984. This manuscript contains the 
concluding part, which describes the miracles of the Prophet 
(fig. 1). It gives special emphasis to the fact that Muḥammad 
is capable of performing miracles even after his death. In 
one narration, for instance, a repentant Bedouin visited 
the Prophet’s grave three days after his burial to ask for 
forgiveness, citing verse 4.64 of the Quran. A voice from 
the grave thereupon declared that he had been forgiven 
(fol. 142v).

Cod. orient. 268h
Cod. orient. 268h (fig. 2) contains a full copy of the proph­
etological work by Altıparmaḳ Meḥmed Efendī which 
is only partly included in Cod. orient. 317. The following 
four chapters come after the introduction: ‘The Creation of 
the Prophetic Light (nūr-i muḥammedī) from Adam until 
Muḥammad’s Parents’, ‘Muḥammad’s Life Prior to the First 
Revelation’, ‘The Period from the First Revelation until the 
Hijrah’ and ‘The Period in Medina’. The concluding part is 
identical to the text contained in Cod. orient. 317.

Erdal Toprakyaran & Zana N. Aydın 
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